
racktime: LightIt 2.0 26“ / StandIt 2.0 26“
(Art.-Nr. / Item No. / Art. Nr. BT.GT.0.276)
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Adapter Blech / 
adapter metal sheet/  
adaptateur tôle
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M6 x 10 mm

M5 x 10 mm

M5 x 8 mm 
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Die Adapterplatte funktioniert nur mit folgenden racktime
Gepäckträgern: LightIt 2.0 26“ / StandIt 2.0 26“ 
Diese Montageanleitung beinhaltet nur die Handhabung der 
Adaptersets. Bitte entnehmen Sie alle weiteren Informationen 
aus der Montageanleitung des RackTime Gepäckträgers.

The adapter plate only works with the following racktime 
pannier racks: LightIt 2.0 26“ / StandIt 2.0 26“ 
These assembly instruction only includes the use of the adapter 
set. Please take all further information from the assembly inst-
ructions of the RackTime pannier rack.

La plaque d‘adaptation ne fonctionne qu‘avec les supports 
racktime suivants: LightIt 2.0 26“ / StandIt 2.0 26“ 
Ces instructions de montage concernent uniquement l‘utilisation 
de la plaque d‘adaptation. Pour des information supplémentai-
res, veuillez consulter les instructions de montage du porte-ba-
gages RackTime.

Bitte montieren Sie auf beiden Seiten 
die Adapterplatte innenliegend an 
dem Gepäckträger. 

Please mount the adapter plate on 
the inside of the pannier rack on both 
sides.

Veuillez monter la plaque d’adapta-
teur à l’intérieur du porte-bagages 
des deux côtés.
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M5 x 14 mm 

Stellen Sie den Winkel und die Längen der Streben 
mithilfe der Schraube ein. Anschließend sägen Sie 
die überstehenden Enden der Strebe ab.

Adjust the angle and length of the strut using the 
screw. Then saw off the protruding end of the strut.

Pliez les entretoises à l‘angle approprié pour la 
taille de votre cadre. Le porte-bagages doit être 
monté à l‘horizontale.
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Gepäckträger-Adapterset 
Pannier rack adapter plate 
Porte-bagages plaque d‘adaptation

Models: Emil/Emilia

2x 
350 mm
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Stecken Sie den Adapter in den Schlitz am 
Ende des Ausfallendes und schrauben Sie 
die Schraube mit 7-9 Nm fest. 

Insert the adapter into the slot at the end 
of the dropout and screw down the bolt 
with 7-9 Nm.

Insérez l‘adaptateur dans la fente à la fin 
de la patte et serrez la vis avec 7 à 9 Nm.
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Bitte demontieren Sie die Abdeckplatte. 
Das Hinterrad und die Schlitten sind einge-
baut, sind jedoch zur Verständlichkeit hier 
nicht abgebildet.

Please remove the cover plate.
The rear wheel and sliders stays mounted 
on the bike. It is not illustrated here for 
improved clarity.

Veuillez démonter la plaque de recouv-
rement. La roue arrière et les patins sont 
montés, mais ne sont pas représentés ici 
pour plus de clarté.

Schindelhauer Bikes
c2g-engineering GmbH
Schlesische Str. 27
10997 Berlin | Germany

service@schindelhauerbikes.de
Tel.: +49 (0) 30 695 351 900
schindelhauerbikes.com 

Schindelhauer Bikes
Belt-driven. Since day one.
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